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Аннотация: Объект исследования – авторы армейских писем. Предмет – способность авторов фронтовых писем 
к письменно-речевой деятельности. Цель – выявить типы письменно-речевых личностей авторов военных писем. В каче-
стве методов исследования были использованы метод научного описания и сопоставительный метод. Определяется 
терминологический аппарат исследования (рассматриваются понятия естественная письменная речь, языковая личность, 
письменно-языковая личность, текст); анализируются оригинальные фронтовые письма рядовых носителей языка, 
прошедших войну. Новизна исследования заключается в том, что в научный оборот введен новый материал: описаны 
фронтовые письма, представляющие собой особый объект лингвистики – естественную письменную речь. В резуль-
тате на основании разработанной Н. Б. Лебедевой типологии письменно-речевой личности рядовых носителей языка 
выявлено и охарактеризовано пять типов языковых личностей. С учетом полученных результатов выстраивается шкала 
включенности авторов армейских писем в письменный код. На одном полюсе находятся авторы, являющиеся далекими 
от письменной культуры людьми, слабо владеющими нормами письменного языка, а на другом полюсе – авторы, которые 
включены в письменный код, легко переходят с устной на письменную речь, имеют большую потребность в передаче 
информации, своих чувств через письменный канал коммуникации.
Ключевые слова: естественная письменная речь, речевой жанр, письменно-речевая личность, личное письмо, лингво-
персонология, языковая личность, наивный автор, письменный текст
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Введение
Письменно-речевая деятельность рядового носителя 
языка, став в начале 2000-х гг. основным объектом изуче-
ния Барнаульско-Кемеровской лингвистической школы, 
обнаруживает несколько аспектов изучения: речежанроведче-
ский [1–4], лингводидактический [5; 6], лингвоперсонологи-
ческий [7–10] и др. Данное исследование выполнено на пере-
сечении двух актуальных направлений – лингвоперсонологии 
и теории естественной письменной речи. Задачами лингво-
персонологии являются портретирование конкретных 
языковых личностей – лингвоперсон – и создание их типо-
логий на основе различных признаков – лингвоперсонем. 
Под лингвоперсоной понимается «конкретная языковая 
личность, реконструируемая из речевых произведений» [11], 
в свою очередь под лингвоперсонемой – «обобщенный тип 
конкретных языковых личностей» [11], на основе которых 
строится данное исследование. Термин естественная письмен-
ная речь (ЕПР) – «речевая деятельность (и ее результат – тек-
сты), которая занимает свое место в парадигме, построенной 
по координатам "устная / письменная" и "естественная / 
искусственная" (искусная) речь», основными признаками 
которой являются: письменная форма; неофициальность 
(повседневность) сферы бытования; спонтанность как спо-
соб осуществления письменно-речевой деятельности; непро-
фессиональность как способ и характеристика результата, 
отсутствие промежуточных лиц и инстанций («фильтров») 
между отправителем и реципиентом текста [12].

На данный момент все больший интерес исследователей 
вызывает именно непрофессиональная речь, естественная 
в своем порождении, поскольку она является особым видом 
мыслительно-речевой деятельности, оставаясь при этом 
малоисследованной лингвистами. В связи с этим существует 
потребность в изучении ЕПР и выявлении специфики 
данного феномена. Результаты некоторых исследований 
отражены в различных работах [1–3; 9; 10; 13–23], сви-
детельствующих о том, что в настоящее время накоплен 
определенный теоретический и эмпирический материал, 
способствующий некоторому осознанию природы ЕПР 
и ее сущностных характеристик.

При анализе текстов ЕПР мы придерживаемся «прин-
ципа гносеологической толерантности», который пред-
лагается Н. Б. Лебедевой [1]. Его суть состоит в том, что 
тексты рассматриваются как «самоценные феномены», 
т. е. не допускается их оценивание с нормативных и / или 
литературно-центрических позиций. Вследствие этого 
в исследовании и в описании материала сохраняются 
орфографические, пунктуационные и стилистические 
особенности при цитировании фрагментов текста [24].

Методы и материалы
При исследовании письменно-речевой личности (ПРЛ) 
как носителя ЕПР и участника в естественной письменно-
речевой деятельности за основу берется аспект соотно-
шения ЕПР и языковой личности [23]. Тексты наивных 

авторов, подлежащие нашему исследованию, представ-
ляют собой письма с фронта рядовых носителей русского 
языка, т. е. тех, кто не является профессионалом в обла-
сти письменно-речевой деятельности – это не писатели, 
не журналисты, не ученые, а обычные люди, в разной сте-
пени далекие от письменной культуры, пишущие речевые 
произведения, относящиеся к «внелитературному кругу 
текстов» [24] и называемые «наивными авторами» [9; 10]. 
Теоретической основой классификации авторов армейских 
писем послужила разработанная Н. Б. Лебедевой типология 
письменно-речевых личностей (лингвоперсонем) в лабора-
тории ЕПР Кемеровского государственного университета 
(КемГУ) [9]. Объектом исследования являются авторы 
фронтовых писем. Предметом выступают такие признаки, 
как степень и характер включенности авторов в письменный 
мир; их способность к письменно-речевой деятельности, 
проявленная в армейских письмах. В качестве методов иссле-
дования в работе используются метод научного описания 
и сопоставительный метод, направленный на выявление 
соотношения анализируемых авторов с разработанной 
типологией ПРЛ. Материалом исследования послужили 
письма в количестве 132 единиц (общим объем – 168 стра-
ниц), содержащиеся в Лаборатории ЕПР КемГУ.

Результаты
При описании ПРЛ мы придерживаемся следующих пара-
метров типологии: 1) степень и характер включенности 
в письменный мир; 2) степень готовности и легкости пере-
ключения на письменный код.

Первый параметр включает в себя такие характери-
стики ПРЛ, как степень владения нормативными коди-
фицированными и некодифицированными правилами, 
частотность обращения к письменной деятельности, сфера 
функционирования создаваемых текстов и степень объем-
ности письменно-речевых произведений.

Второй параметр предполагает рассмотрение лично-
сти пишущего с учетом его возможности переключения 
на письменный код: «личность, с трудом переключающаяся 
на письменный код, и личность, легко переключающаяся 
на письменный код» [11, с. 16].

На основании проведенного анализа сделан вывод, что 
среди авторов исследуемых фронтовых писем выделены 
5 типов ПРЛ.

1. ПРЛ, мало вписанная в культурный код, поскольку 
редко занимается письменной деятельностью. Данный 
тип ПРЛ робок и, вероятно, малообразован. Этот тип 
авторов пишет малообъемные тексты частно-личного 
характера (письма, записки), зачастую лишь при острой 
необходимости (сообщить важную информацию). Он ско-
ван при письме, т. к. плохо владеет письменной речью, 
что проявляется в следующих характеристиках. Во-первых, 
авторам данного типа свойственен упрощенный синтак-
сис и определенный ограниченный словарный запас.  
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Это проявляется в использовании однообразных син-
таксических конструкций, неправильно построенных 
стилистических приемах и в обилии орфографических 
и пунктуационных ошибок: мои дарогие; получаеш ли ты; 
знаеш дорогой; привет Владимер! Во-вторых, у авторов 
в письмах – ограниченная тематика. В своих текстах фрон-
товики только передают приветы, упоминая и перечис-
ляя близких и знакомых: Дорогие мои Зиночка, Татьяна, 
мама и Виктор! Шлю горячий привет из Германии; 
Дорогие папа и мама! Уезжаем сегодня неизвестно куда. 
Передайте всем привет; Пламенный привет куме Поле, 
племянницам Ниночке и Галочке, желаю успеха в жизни; 
Мои дарогие, родные любимые Идуся, Иннусенька, наша 
мама; Здравствуйте многоуважаемые родители <…> мама 
брат Миша, хрестница Стюра и братья Вовочка и Витя; 
Добрый день, дорогая жена, Софья Петровна. С приветом 
к Вам Кузьма Тимофеевич. Посылаю я тебе свой фронтовой 
привет и желаю быть здоровой. Еще передай привет Ольге, 
Вите, Кате Грязновой и всей их семье, бабушке Аксинье, 
Шуре, Елене З., Мише, Вале, Шуре. Передай привет Ивану, 
тете Анне, Нюре. Всем красноармейский привет. Такой 
тип автора составляет 13 % от общего числа исследуемых 
нами фронтовых писем.

2. ПРЛ, также с трудом переключающаяся на письменный 
код, слабо владеющая кодифицированными и некодифици-
рованными нормами языка. Главное отличие заключается 
в разнообразии тем и усложнении речевых конструкций 
при написании письма. Тематика у данных авторов выходит 
за пределы фатической функции. Фронтовиков в письмах 
интересуют бытовые подробности своих родных: оценки 
детей, здоровье родителей. Они рассказывают и о своей 
фронтовой жизни. Усложнение синтаксических и речевых 
конструкций просматривается в использовании рито-
рических вопросов, сложных предложений с союзами 
и союзными словами: Здравствуйте, дорогие бабуся, Аня, 
Поля и Галина. Привет с фронта вам от вашего внука, 
племянника и дяди (вот видите, я вправе называть себя 
и дядей). Вас интересует моя жена, да?; Здравствуй, милая, 
дорогая жена Тонечка. С приветом Леонид. Передай всем 
по привету. Сообщаю, что меня ранили в нос, левую руку 
и ушибло правый глаз. Сейчас нахожусь в госпитале; Добрый 
день, дорогая мама, сестры Аня, Тася, с горячим приве-
том к вам Ф. М. Прошу передать привет Бородкиным, 
Ляпиным и всем знакомым. Тася, ты пишешь о морщинах 
на лбу, я с тобой вполне согласен: они бывают не от воз-
раста, а от условий жизни; А сейчас я тебе опишу о своей 
жизни. Живу на полевой почте в госпитале, раненая в руку 
в предплечье; Мы здесь находимся во фронтовой, грубой 
обстановке. Но мы живем воспоминаниями о той свет-
лой, счастливой жизни; Какие отметки имеет ученик 
С. Доронин? Наверное, плохие отметки? Напиши мне, что 
ты делаешь, когда мамы нет дома?

Таким образом, авторы не только передают приветы, 
но и сообщают о себе, о своей фронтовой жизни, вступают 

в диалоги с адресатами. Фокус тем расширяется, но в цен-
тре остается только человек (сам фронтовик или тот, с кем 
или о ком ведется переписка). ПРЛ этого типа относятся 
к более грамотным наивным авторам. В исследуемых текстах 
данный тип авторов составляет 24 %.

3. ПРЛ, для которой также характерны передача приветов, 
рассказ о себе или вопросы о судьбе близких, товарищей, 
знакомых и друзей, но отличительной чертой является сме-
щение фокуса с Я-позиции и расширение фокуса повество-
вания о природе, окружающей среде и боевых товарищах. 
В текстах авторов, относящихся к данному типу, прослежи-
вается описание, которое передается через литературные 
тропы: сравнения (вспоминайте, как живых; на погонах 
звезд, как на небе в ясную ночь), эпитеты (сердечно благодарю; 
бесполезная мечта; горячий привет). Текст становится более 
развернутым: Дорогая Дуня, пишу тебе о сестре Гане. Ганя 
живет по-фронтовому, сражается с врагом; Очень трудно 
вам не иметь известий о Юре! Ведь он мой самый лучший друг 
в жизни, с которым и будущее будет вместе. Я не могу гадать, 
где он, но все возможно, что он жив и здоров, и в нашей обста-
новке может случаться, что писать нельзя; Я решил Вам еще 
раз написать тяжелую, нерадостную весть о том, что Федор 
Булычев убит в бою 5 апреля в 6 час; Близится и к нам весна. 
Снега осталось мало, хотя его здесь и было всего на 30–40 см. 
Летают чайки, лебеди и утки. Природа здешняя представляет 
особый интерес; Лес здесь очень красивый: клены, дубы, ивы, 
таких в Сибири нет.

Данный тип автора не чувствует дискомфорта перед 
листом бумаги. Это проявляется в достаточно широком 
объеме тем, на которые автор без каких-либо проблем 
переключается по ходу текста, при этом достаточно хорошо 
владея письменной культурой. Авторы без лишней робости 
излагают чувства, мысли и то, что происходит в их окруже-
нии. Этот тип ПРЛ преобладает в исследуемом материале 
и составляет 35 %.

4. ПРЛ, относящаяся к категории грамотных людей, т.  е. 
в достаточной мере владеющих орфографическими нормами, 
пишущих частно-личные малообъемные тексты. Они спо-
собны легко переключаться на письменный код. Число тем 
у данного типа ПРЛ расширяется. Присутствует как дру-
жеская, так и любовная переписка, вплоть до выяснения 
отношений: Милочка! Сегодня получил от тебя два письма 
от 17 и 21 октября, в которых ты обижаешься на то, что 
я тебе стал писать грубые письма! Ведь ты даже сейчас, когда 
я нахожусь на фронте каких-нибудь 3–4 километра от про-
тивника, и то осмеливаешься писать о том, что, якобы, я хочу 
изменить тебе. Когда мне здесь только впору думать о том, 
как бы сохранить свою голову да вернуться к вам.

Автора интересуют все стороны жизни в тылу: личная 
жизнь, искусство, события, которые происходят на фронте: 
Как живете. Как Николай, Виталий? Как поживает наша 
молодая чета и их чадо? Как чувствуют себя баба и дедушка? 
Что в театре? Как работает мамка, что сейчас делает? 
И т. д. и т. п. Обо всех, всем подробно; Как себя чувствует 
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Антон Иванович? Ольховские живут в Кемерове, где Лида? 
Хорошо бы узнать мне ее адрес, а Гутя Наплавкова где? 
Еще одной характерной чертой данного типа становится 
обращение со стороны фронтовика к стихотворному типу 
текста. Автор в письмах переключается с прозы на поэзию 
и обратно. Письмо в стихотворной форме может носить 
лирический характер.

Наряду с приветами солдаты находили время, чтобы 
послать важные строки, слова, цитаты, которые они могут 
выразить лишь в стихотворной форме: Вырезки стихов 
посылаю тебе. Сохрани их, покуда можно будет хранить.

В эту ночь при луне,
На чужой стороне
Милый друг, нежный друг,
Вспоминай обо мне…

Для таких текстов характерна структуризация тексто-
вого пространства, т. к. авторам приходится оформлять 
не только прозаический текст, но и поэтический: стихо
творения, песни. В связи с этим наблюдается большая 
выверенность авторами стилистических, орфографических 
и пунктуационных ошибок. Адресантами таких писем 
являются грамотные люди, владеющие кодифицированными 
и некодифицированными нормами. Данные авторы фрон-
товых писем вписаны в культурный код и, по-видимому, 
ранее занимались письменно-речевой деятельностью: Вот 
примерно все написанное мной за неделю, но это только 
начало моей поэтики, думаю, что со временем она улуч-
шится, если я ее совсем не брошу. Вечер, писал на столике 
около сосны, скоро ужин, пока. Ничего серьезного я об этих 
стихах не думаю, пишу для того, чтобы развлечь тебя. 
В один из вечеров, когда я вспомнил о Мариинске, я написал 
следующие ерундовые «стихи».

Увижу ль я, о родина, тебя!
С патронами в карманах
Бродил я по лугам на родине моей,
Душа моя в глубоких была ранах:
Я расставался с родиной своей;
Славику на елку.
Зажигайте ярко свечи,
Песни пойте, как всегда.
Пусть вам светит в этот вечер
Новогодняя звезда.

Именно в таком типе текста ярко проявляется внутрен-
ний мир автора, которому было важно, чтобы частицу его 
сохранили, запомнили.

Речь авторов данного типа ПРЛ разнообразна в художе-
ственном проявлении. Выделим следующие художественные 
тропы при создании текстов: сравнения (он пакостливый, 
как волк, а трус, как заяц; будь предана своей родине также, 
как твой отец; немецко-фашистские захватчики, как дикие 
звери; я нуждаюсь в тебе, как в хлебе), эпитеты (до последнего 
дыхания, до последней капли крови; горячий привет; смер-
тельная опасность; на исковерканной машине; сердечный 
фронтовой привет; пустое место). В текстах появляется 

оценочная и эмоционально-окрашенная лексика: я отомщу 
за него этим гадам; я должен уничтожать гадов двуногих; 
гонят фашистскую нечисть; пока их бьем и скоро всех 
добьем; буду истреблять.

Все это свидетельствует о большом душевном порыве 
фронтовика, его образованности (самообразованности). 
Авторы не только перечисляют действия, людей, собы-
тия, но и дают этому оценку, употребляют литературные 
тропы при описании происходящего, что подтверждает 
их начитанность. Благодаря этому они способны быстро 
переключаться с устного кода на письменный и не ощущают 
скованности перед листом бумаги при написании письма. 
В исследуемых текстах данный тип авторов составляет 18 %.

5. ПРЛ, обладающая большой внутренней потребностью 
к созданию текстов. Выделенная группа авторов строит 
коммуникацию с широким кругом лиц, и отличительной 
чертой становится обращение к соотечественникам через 
опосредованный канал – редакцию газеты, т. е. адресатом 
в таких текстах выступают не только близкие и родные люди, 
но и те, кто прочтут газету и увидят это сообщение: Дорогие 
наши тыловики, я сам лично уже был дважды ранен, сейчас 
опять вернулся в строй и даю слово как комсомолец, что 
буду бить врага без промаху тем оружием, которое дала мне 
родина. Писал с фронта; Здравствуйте, дорогие товарищи! 
Вот я и нашел свободную минуту, чтобы сообщить Вам, что 
жив курилка; Дорогие товарищи кузбассовцы, уходя от вас 
с трудового фронта в ряды Красной Армии, мне жалко было 
расставаться с вами, друзья; Письмо землякам 26/X-42. 
В редакцию газеты «Кузбасс». Здравствуйте уважаемые, 
дорогие товарищи рабочие, работницы, инженерно-техниче-
ские работники наших фабрик, заводов, шахт, колхозники 
и колхозницы необъятных полей. Разрешите передать вам 
свой пламенный боевой командирский привет с фронта 
«Отечественной войны»… и пожелать вам всего наилуч-
шего в вашей повседневной плодотворной работе. Авторы 
не называют конкретных лиц, не обращаются только к знако-
мым. Они начинают свое письмо с обращения к многотысяч-
ной аудитории, используя лексемы товарищи, кузбассовцы, 
тыловики, земляки и др. Их лексический и стилистиче-
ский материал многогранен. Обилие эпитетов (зверские 
действия; боевой товарищ; вражеские полки), большой 
пласт оценочной лексики (душегубы; гвардейцев-героев; 
смелый, умный, скромный) и сложный синтаксис служат 
подтверждением факта, что этому типу авторов не чуждо 
обращение к письменной культуре.

Данному типу ПРЛ свойственно переключение с про-
заического текста на поэтический. Темы в текстах могут 
быть как любовными, поздравительными, так и дружескими.

Письмо девушке в Сибирь
Здравствуй Нюра сибирячка!
Шлю привет свой фронтовой.
А еще примите, Нюра,
Поцелуй воздушный мой.

Прошу поместить в Вашей газете мои стихи.
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Перед авторами этого типа стоит задача трансляции 
своих чувств, слов, эмоций на широкую аудиторию, что 
требует качественной обработки и выверенности своего 
материала. В связи с этим наблюдается орфографическая, 
пунктуационная, стилистическая и синтаксическая гра-
мотность текстов.

Число данных писем составило лишь 10 %, что является 
самым малым показателем. Это обусловлено тем, что авторы 
фронтового эпистолярия не имели времени на написание 
писем, тем более длинных и развернутых. На войне важно 
было установить контакт с адресатом и передать в письме 
лишь самое важное.

Заключение
В статье проанализированы тексты фронтовых писем 
и выделены типы письменно-речевых личностей авторов. 
Выявлено, что по степени включенности в письменный 
код авторов исследуемых писем можно отнести к пяти 
типам ПРЛ. Первый тип ПРЛ испытывает трудности при 
переключении с устного кода на письменный, слабо вла-
деет нормами и правилами письменной речи. Второй тип 
авторов расширяет круг тем: содержанием писем стано-
вится не только передача приветов, но и вопросы частного 
и бытового характера. Третий тип отличается еще большей 
включенностью ПРЛ в письменный код, что позволяет 
им вести переписку не только на бытовые темы, но и рас-
суждать в письмах об окружающих вещах. В связи с этим 
наблюдается усложненный синтаксис. К четвертому типу 
относятся ПРЛ, которые чувствуют свободу в письменно-
речевом пространстве. Эти авторы обладают грамотной 
письменной речью, в их сообщениях присутствует поэти-
ческая составляющая. Пятый тип ПРЛ в достаточной мере 
владеет кодифицированными и некодифицированными 
нормами, включен в культурный контекст и свободно 
переключается на письменный код.

Перспектива дальнейшего исследования заключается 
в изучении отдельных ПРЛ с опорой на материалы ЕПР, 
что позволит не только обнаружить черты, свойственные 

той или иной языковой личности, но и, как нам думается, 
выявить особенности мировоззрения человека и создать 
модели его мира для последующего изучения жанровой 
специфики текстов ЕПР.
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